
 

 

Opgang, 12 mei 
 
Teksten 
 
1. Johann Sebastian Bach, uit Cantate BWV 43 Gott fähret auf mit Jauchzen!  
1. Koor 
Gott fähret auf mit Jauchzen 
und der Herr mit heller Posaunen. 
Lobsinget, lobsinget Gott, 
lobsinget, lobsinget unserm Könige. 

 
4. Sopraan Recitatief  
Und der Herr, 
nachdem er mit ihnen geredet hatte, 
ward er aufgehaben gen Himmel, 
und sitzet zur rechten Hand Gottes. 
 
5. Sopraan Aria  
Mein Jesus hat nunmehr 
das Heilandwerk vollendet 
und nimmt die Wiederkehr 
zu dem, der ihn gesendet. 
Er schließt der Erde Lauf, 
ihr Himmel, öffnet euch, 
und nehmt ihn wieder auf! 
 

 
 
11. Koor Koraal 
Du Lebensfürst, Herr Jesu Christ, 
der du bist aufgenommen 
gen Himmel, da dein Vater ist 
und die Gemein der Frommen, 
wie soll ich deinen großen Sieg, 
den du durch einen schweren Krieg 
erworben hast, recht preisen 
und dir gnug Ehr erweisen? 
 
Zieh uns dir nach, so laufen wir, 
gib uns des Glaubens Flügel! 
Hilf, daß wir fliehen weit von hier 
auf Israelis Hügel! 
Mein Gott! wenn fahr ich doch dahin, 
woselbst ich ewig fröhlich bin? 
Wenn werd ich vor dir stehen, 
dein Angesicht zu sehen? 

5. Georg Friedrich Handel, Uit Anthem 10:The Lord is my light, naar Psalm 27 Sinfonia, 
instrumentaal 
 
6.Tenor The Lord is my light and my salvation 
The Lord is my light and my salvation,  
whom then shall I fear?  
The Lord is the strength of my life,  
of whom then shall I be afraid?  

 
7. Koor, Though an host of men were laid against me 
Though a host of men were laid against me,  
yet shall my heart not be afraid:  
though there rose up war against me, 
yet will I put my trust in him.  

 
8. Tenor, One thing have I desired of the Lord 
One thing have I desired from the Lord,  
which I will require: that I may dwell in the house of the Lord all 
the days of my life to behold the fair beauty of the Lord 
and to visit his temple.  

 
9. Koor I will offer in his dwelling an oblation 
I will offer in his dwellings an oblation with great 
gladness: I will sing and speak praises unto the Lord.  
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10. Antonio Vivaldi, Nisi Dominus - Cum dederit (uit psalm 127) 
Cum dederit dilectis suis somnum, 
ecce haereditas Domini, filii;  
merces, fructus ventris. 
 
Vertaling 
Hij geeft rust aan diegene die hij liefheeft: 
Zie de erfenis van de Heer,  
Kinderen, een beloning van de vrucht van de schoot 
 


